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ÖN SÖZ
Milletlerin hayatiyetlerini devam ettirmelerinde ve nesiller arasında bağın ku-

rulmasında en mühim vasıta dildir. Dilin kültür alanındaki rolünün ehemmiyetini 
burada hatırlamak yerinde olacaktır. Türk dili asırlar boyunca geniş coğrafi sahalar-
da hüküm sürmüş, bugün de aynı vasfını muhafaza etmektedir. Bunun en mühim 
sebeplerinden biri de o dili konuşan milletin siyasi hayatta devletler kuran bir vasfa 
sahip olmasıdır. Bugün Türkiye Türkçesi diye tabir edilen yazı dilinin diğer cephe-
si olan konuşma dilini Anadolu ve Rumeli ağızlarından müteşekkil bir dil olarak 
tarif etmek mümkündür. Bizim ele aldığımız inceleme konusu, tarif olunan saha 
bakımından çok dar bir çerçevede kalmakla beraber, sahada meskûn olan halkın 
Rumeli’de yaşamış olması, çalışmamızı geniş bir sahanın özeti olarak kabul etmeye 
zemin hazırlar. Ağız çalışmalarının ana gayelerinden biri mevcut dilin, ele alınan 
bölgeye mahsus durumunu, geleneğini, göreneğini, örfünü, adetlerini kısacası Ev-
lâd-ı Fâtihân’ın eserlerini ortaya koymak, aynı dili konuşan boylar arasında bulunan 
dil bağının mevcut boyutlarının ne noktada olduğunu tespit etmeye yardımcı ol-
maktır. Çalışma konusu olarak Kosova Prizren Türk Ağızını seçmemizin en mühim 
sebeplerinden biri yukarıdaki gayelere ulaşmak, bir diğer sebep de bugüne kadar bu 
bölgeye mahsus tetkikli bir ağız çalışmasının yapılamamış olmasıdır. Böyle bir ça-
lışmayı ortaya koyduğumuzda konuşma dili ve yazı dilinin mukayesesini de kolay-
laştırmış olacak ve böylece meydana gelen değişikliklerin sebepleri üzerinde daha 
sağlıklı neticeler elde etme imkânına da sahip olacağız.

Derlemeler sırasında büyük sevgi ve gönül rahatlığıyla bizi kabul eden, is-
tediğimiz konular üzerinde rahatlıkla konuşabilen, rahmetli Aziz (Hafız) Hoca-
lar’a, Bayram Limar’a, rahmetli Emin Paçariz’e, rahmetli Emsal Hacalar’a, rahmetli 
Enise Jable’ye, Fadıl Şalyan’a, Hasan Bale’ye, Lutfiye Jable’ye, Mehmedali Ceyşül-
medine’ye, Necmettin Topalüsa’ya, Nuhi Şipkovitsa’ya teşekkür ederiz. Ayrıca bu 
kitabın yazarlarından Ergin Jable’yi Yüksek Lisans ve Doktora öğrenimi boyunca 
destekleyen Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı Başkanı merhum Prof. Dr. Turan 
Yazgan’a şükran borcumuzu özellikle ifade etmek isteriz.

Kitabın birinci baskısında metinler bölümünün satır numaraları matbaa-
dan bozuk olarak çıkmıştı. İkinci baskıyla bu hata giderilmiş olup sözlük bölümü 
gözden geçirilerek genişletilmiştir. Bütün gayretimize rağmen kusurlarımız için 
okuyucuların affına sığınırız. Okuyucularımızın tespit edeceği hata ve kusurları 
tarafımıza bildirmelerini temenni ediyoruz.

Ergin JABLE 
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Konumuz, Kosova’da Türklerin en yoğun yaşadığı şehir olan Prizren’de ko-
nuşulan Türk diyalektidir. Ses bilgisi bağlamında daha önce Prizren Türk Ağzını 
kapsayacak çalışmalar yapılmıştır. Nimetullah Hafız ve Süreyya Yusuf bu noktada 
ilk akla gelen araştırmacılardır. Bizim çalışmamız içerdiği transkripsiyonlu me-
tinlerle bir taraftan Prizren Türk ağzının çağdaş ses bilgisini ortaya koyarken bir 
taraftan da bu sahada yapılacak müstakil dilbilgisi çalışmalarına yardımcı olmak 
düşüncesiyle hazırlanmıştır. Amacımız her geçen gün dünya üzerinde teknoloji-
nin gelişmesiyle baskı altında kalan diyalektik özelliklerin unutulmaması için bu 
özellikleri taşıyan malzemeyi belgelemek ve bunu gelecek nesillerin istifadesine 
sunmaktır. Bu çalışma için Prizren’de kullanılan Türk ağız özelliklerini gözler önü-
ne serecek on bir metin derledik. Elde edilen verilerle bütün Rumeli ağızlarına 
hatta Anadolu ağızlarına katkı sağlayacak değerlendirme ve tasniflere gidilmesi 
bundan sonraki çalışmalara yönelik temennimizdir.

Bu çalışma İnceleme (Ses Bilgisi) - Metin – Sözlük başlıklarını içermektedir. 
Ses Bilgisi bölümü, ses uyumları ve ses olayları olmak üzere iki alt başlıkta in-
celenmiştir. Bu bölümde metinlerden seçilen örnekler, Eski Anadolu Türkçesi ve 
Türkiye Türkçesiyle kıyaslamaları yapılarak sınıflandırılmıştır.

Bu çalışma, sahada ses kayıt cihazıyla yapılan metin derlemesi, kayıtların bi-
limsel çeviriyazısına aktarılması ve metinde tespit edilen dil malzemesinin fonetik 
incelemeye tabi tutulması yöntemine dayanmaktadır.

Çalışmaya esas oluşturan metinler, Kosova sınırları içinde yer alan ve Türk-
lerin yoğun olarak yaşadığı Prizren şehrinin yerleşim yerini kapsamakta ve 2006 
yılında yaptığımız derlemelere dayanmaktadır. Bu bölgede yaşayan Türklerden ve 
anadili Türkçe olanlardan elde ettiğimiz derleme metinleri bu çalışmanın ana mal-
zemesini oluşturmuştur.

Araştırma süreci içerisinde katlanılması gereken masraflar, kayıtların dinlen-
mesi, deşifre edilmesi, yazılması tamamen tarafımıza aittir. Bazı kişilerin kendi 
evlerinde, bazı kişilerle ise en yakın sessiz, müsait ortamda kayıt yapılmıştır. Bu 
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noktada derleme yapılan kimselerle daha önceden tanışıyor olmamız, onların 
kendilerini rahat hissetmelerine ve doğal bir diyaloğun kurulmasına zemin ha-
zırlamıştır.

Belgelerimiz iki şekilde oluşmuştur: Sorularımıza verilen cevaplar ve sohbet 
kesitleri.

Ses kayıt cihazıyla yaptığımız derlemelerin meydana getirilmesi için konu-
şucularla doğrudan görüşmeler yaptık. Her ne kadar bundan uzak durmaya ça-
lışsak da zaman zaman konuşmacıların doğal konuşmalarından ayrılarak Türkiye 
Türkçesi ile konuşmaya başladıklarını gördük. Derlemelerimizi genellikle bölgede 
yaşayan her kesimden kişileri konuşturarak yapmaya çalıştık. Derlemeye esas ko-
nular; Prizren şehrindeki gelenek, görenek, örf ve âdetler; yemekler, tüccarlık, as-
kerlik, savaş, toplumsal sorunlar, zanaatlar, camiler, gençlik, köy, okul, öğrenci, öğ-
retmen, tarih, edebiyat, masal, fıkra, din, ırk ve sosyal meselelerden oluşmaktadır.

Metinler “Doulos SIL” isimli font ile yazılmıştır. Diktofonla elde ettiğimiz 
kayıtları deşifre ederken tek kelimeyi 3, 4 ve bazen 5 kez dinledikten sonra bilgi-
sayarda Word kelime işlemcisi programına aktardık. Bir sesin her zaman belli bir 
noktada boğumlanmadığı; bazen kişiler arasında farklı telaffuzların olduğu hatta 
aynı kişinin konuşmalarında aynı sesin farklı boğumlanmalarının meydana ge-
lebileceği görülmüştür. Dijital ortama aktarım esnasında, nöbet kullanımlar bir 
yana, bu telaffuzları mümkün olduğunca standarta dönüştürmeye çalıştık.
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